
Includes: Shadow controller and user guide

Please read and follow this user guide thoroughly before use.

Using the Shadow on a Nintendo Switch®

NOTE: The Shadow controller can only be used when the Nintendo Switch® is in dock mode.

1. Using a Joy-Con® controller, go to “System Settings” on the Nintendo Switch® menu. Press A.
2. Scroll down to “Controllers and Sensors”. Press A.
3. Scroll down to “Pro Controller Wired Communication” and make sure it is set to on. 
4. Gently insert the USB-A plug into a USB-A port on the side of the Nintendo Switch® dock.

Using the Shadow on a PC
1. Gently insert the USB-A plug into a powered USB-A port on your PC.
2. Drivers should automatically run in the background and install onto your PC.

Turbo mode
Turbo can be used on the following buttons and triggers: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

NOTE: Multiple buttons can be activated simultaneously.

Press the following button combinations simultaneously to:
• Enter turbo mode (SWITCH® ONLY): Capture button + R3
• Activate turbo on a button: Capture button + (desired button)
• Deactivate turbo on a turbo button: Capture button + (button with turbo)
• Exit turbo mode (SWITCH® ONLY): Capture button + R3

NOTE: When a turbo button is pressed, the halo LED will blink repeatedly when pressed or held down.

Brightness adjustment
1. Press ZL + ZR + R3 + directional pad up or down simultaneously to adjust the brightness of the

LED lights.
2. There are 5 levels of brightness: Level 1 – OFF, Level 2 – 25%, Level 3 – 50%, Level 4 – 75%,

Level 5 – 100%.

Switching the left analog stick and directional pad (PC ONLY)
1. Press Capture button + (+ button) once to switch the functions of the left analog stick and the

directional pad.
2. Press Capture button + (+ button) again to switch back to normal functions.

Important safety precautions
• Do not attempt to disassemble product.
• Tampering with the product can result in damage to your product, void of warranty and could

cause injuries.
• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid sharp surfaces that can damage or fray the

cable. If cable shows signs of damage, discontinue use.
• Store and operate between 32°F – 113°F.
• Do not allow this product to have contact with liquids.
• Do not place this product near a heat source or flame.
• Do not throw or shake.
• Do not operate if it has been subjected to shock or damage.
• Use a soft cloth to clean the exterior. Do not use harsh chemicals or strong cleaning solvents.

FCC information
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Digital Device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

1. This equipment may not cause harmful interference.
2. This equipment must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Modifications not authorized by the manufacturer may void the user’s authority to operate this device. This 
equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Warranty information
All products come with a 120-day limited warranty. dreamGEAR®, at its option, will repair or replace the 
product purchased in the U.S. or Canada or refund the original purchase price. A comparable product may be 
substituted at the sole discretion of dreamGEAR®. For products purchased outside of the U.S. and Canada, 
please ask the store where it was purchased for further information.

This warranty does not cover normal wear and tear, abusive use or misuse, modification, tampering or any 
other cause not related to either materials or workmanship or the intended use of this product. Visit 
www.dreamGEAR.com/support for more information.

Comprend : Manette Shadow et manuel de l'utilisateur

Veuillez lire attentivement le présent manuel de l’utilisateur et suivre ses consignes.

Utilisation de la manette Shadow sur une Nintendo Switch®

REMARQUE : La manette Shadow ne peut être utilisée que lorsque la Nintendo Switch® est en mode
station d'accueil.

1. À l'aide d'une manette Joy-Con®, accédez à "Paramètres système" dans le menu de la
Nintendo Switch®. Appuyez sur A.

2. Faites défiler jusqu'à "Contrôleurs et capteurs". Appuyez sur A.
3. Faites défiler jusqu'à "Communication câblée Pro Controller" et assurez-vous que cette option

est activée. 
4. Insérez délicatement la fiche USB-A dans un port USB-A sur le côté de la station d'accueil

Nintendo Switch®.

Utilisation de la manette Shadow sur un PC
1. Insérez délicatement la fiche USB-A dans un port USB-A de votre PC.
2. Les pilotes doivent s'exécuter automatiquement en arrière-plan et s'installer sur votre PC.

Mode Turbo
Le mode Turbo peut être utilisé sur les boutons et détentes suivants : A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

REMARQUE : Plusieurs boutons peuvent être activés simultanément.

Appuyez sur les combinaisons de boutons suivantes pour :
• Basculer en mode Turbo (SWITCH® UNIQUEMENT) : Bouton Capture + R3
• Activer le turbo sur un bouton : Bouton Capture + (bouton choisi)
• Désactiver le turbo sur un bouton : Bouton Capture + (bouton avec turbo)
• Quitter le mode Turbo (SWITCH® UNIQUEMENT) : Bouton Capture + R3

REMARQUE : Lorsqu'un bouton turbo est enfoncé, la LED Halo clignote à plusieurs reprises lorsqu'il est 
enfoncé ou maintenu enfoncé.

Réglage de la luminosité
1. Appuyez simultanément sur ZL + ZR + R3 + croix directionnelle haut ou bas pour régler la luminosité

des LED.
2. Il existe 5 niveaux de luminosité : niveau 1 - OFF, niveau 2 - 25 %, niveau 3 - 50 %, niveau 4 - 75 %,

niveau 5 - 100 %.

Permutation du joystick analogique gauche et de la croix directionnelle (PC UNIQUEMENT)
1. Appuyez une fois sur le bouton Capture + (bouton +) pour permuter les fonctions du joystick analogique

gauche et de la croix directionnelle.
2. Appuyez à nouveau sur le bouton Capture + (bouton +) pour rétablir les fonctions normales.

Mesures de sécurité importantes
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler la garantie et causer des blessures.
• Conservez et utilisez ce produit à une température comprise entre 32°F et 113°F (0°C et 45°C).
• Ne pas mettre ce produit en contact avec des liquides.
• Ne placez pas ce produit près d’une source de chaleur ou d’une flamme.
• Ne pas le lancer ou le secouer.
• Ne pas utiliser ce produit s’il a subi un choc ou un dommage.
• Utiliser un chiffon doux pour nettoyer l’extérieur. Ne pas utiliser de produits chimiques ou solvants de

nettoyage agressifs.

Renseignements de la FCC
L’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de catégorie B, 
conformément à la partie 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection 
raisonnable contre une interférence nuisible dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise 
et peut émettre de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut perturber les communications radio. Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas 
d’interférence dans une installation particulière.

Si l’équipement produit une interférence nuisible à la réception d’émissions de radio ou de télévision, qu’on 
peut déterminer en mettant en marche et en arrêtant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à tenter de 
corriger l’interférence en prenant au moins une des mesures suivantes:

• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui dans lequel est branché le récepteur.
• Demander de l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes

1. Cet appareil ne doit pas causer des interférences nuisibles;
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences pouvant provoquer

un fonctionnement indésirable.

Les modifications non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser
l’appareil. Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements RF établies par la FCC 
pour un milieu non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas âtre placé à proximité d’un autre émetteur ou d’une 
autre antenne, ou être utilisé avec ces derniers.

Information sur la garantie
Tous les produits sont accompagnés d'une garantie limitée de 120 jours. dreamGEAR®, à sa discrétion, 
réparera ou remplacera le produit acheté aux États-Unis ou au Canada ou remboursera le prix d'achat 
d'origine. Un produit comparable peut être remplacé à la seule discrétion de dreamGEAR®. Pour les produits 
achetés en dehors des États-Unis et du Canada, veuillez demander au magasin où ils ont été achetés pour 
plus d'informations.

Cette garantie ne couvre pas l'usure normale, l'utilisation abusive ou la mauvaise utilisation, la
modification, la falsification ou toute autre cause non liée aux matériaux ou à la fabrication ou à
l'utilisation prévue de ce produit. Visite www.dreamGEAR.com/support pour plus d'informations.

Incluye: Shadow controller y guía del usuario

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Uso de Shadow en una Nintendo Switch®

NOTA: El Shadow controller solo se puede usar cuando la Nintendo Switch® está en la base.

1. Usando un mando Joy-Con®, vaya a "System Settings" (Configuración de sistema) en el menú de la
Nintendo Switch® Presione A

2. Desplácese hacia abajo hasta “Controllers and Sensors” (Mandos y sensores). Presione A
3. Desplácese hacia abajo hasta “Pro Controller Wired Communication” (Comunicación por cable del

mando Pro) y asegúrese de que esté encendido. 
4. Inserte con cuidado el conector USB-A en el puerto USB-A en el costado de la base de su

Nintendo Switch®.

Uso de Shadow en un ordenador
1. Inserte con cuidado el conector USB-A en un puerto USB-A alimentado de su ordenador.
2. Las unidades deberían ejecutarse automáticamente en segundo plano e instalarse en su ordenador.

Modo Turbo
El turbo se puede usar en los siguientes botones y gatillos: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

NOTA: Se pueden activar varios botones simultáneamente.

Presione simultáneamente las siguientes combinaciones de botones para:
• Ingresar al modo turbo (SOLO SWITCH®): Botón de captura + R3
• Activar el turbo en un botón: Botón de captura + (botón deseado)
• Desactivar el turbo en un botón turbo: Botón de captura + (botón con turbo)
• Salir del modo turbo (SOLO SWITCH®): Botón de captura + R3

NOTA: Cuando se presiona un botón turbo, el LED del halo parpadea repetidamente cuando se presiona o se 
mantiene presionado.

Ajuste del brillo
1. Presione simultáneamente ZL + ZR + R3 + cruceta de control hacia arriba o hacia abajo para ajustar el

brillo de las luces LED.
2. Hay 5 niveles de brillo: Nivel 1 - OFF, Nivel 2 - 25 %, Nivel 3 - 50 %, Nivel 4 - 75 %, Nivel 5 - 100 %.

Cambio de la palanca analógica izquierda y la cruceta de control (SOLO ORDENADOR)
1. Presione el botón de captura + (botón +) una vez para cambiar las funciones de la palanca analógica

izquierda y la cruceta de control.
2. Presione de nuevo el botón de captura + (botón +) para volver a las funciones normales.

Precauciones de seguridad importantes
• No intente desarmar este producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la garantía y podría provocar lesiones.
• Almacene y opere entre 0 °C y 45 °C.
• No permita que este producto entre en contacto con líquidos.
• No coloque este producto cerca de una fuente de calor o llamas.
• No lo lance ni lo agite.
• No lo haga funcionar si ha estado sometido a golpes o daños.
• Utilice un paño suave para limpiar el exterior. No utilice productos químicos abrasivos o solventes de

limpieza fuertes.

Información de FCC
Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B, de 
acuerdo con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Estos límites están diseñados para proveer una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencia perjudicial para las comunicaciones por radio. Sin embargo, no existe garantía de que no se 
producirá interferencia en una instalación en particular.

Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la recepción de las señales de radio o televisión, lo que se 
puede determinar encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está conectado al receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y televisión.

Este equipo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes 
dos condiciones:

1. Este equipo no debe causar interferencia perjudicial.
2. Este equipo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso aquella interferencia que puede

provocar un funcionamiento no deseado.

Las modificaciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la facultad del usuario para operar este 
dispositivo. Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de radiofrecuencia de la FCC para 
un entorno no controlado. Este transmisor no se debe ubicar ni operar junto con ninguna otra antena o 
transmisor.

Información de la garantía
Todos los productos vienen con una garantía limitada de 120 días. dreamGEAR®, a su opción, reparará o 
reemplazará el producto comprado en los EE. UU. o Canadá o reembolsará el precio de compra original. Se 
puede sustituir un producto comparable a discreción exclusiva de dreamGEAR®. Para productos comprados 
fuera de EE. UU. Y Canadá, pregunte en la tienda donde lo compró para obtener
más información.

Esta garantía no cubre el desgaste normal, el uso abusivo o mal uso, la modificación, la manipulación o 
cualquier otra causa que no esté relacionada con los materiales o la mano de obra o el uso previsto de este 
producto. Visita www.dreamGEAR.com/support para obtener más información.

Include: Controller Shadow e manuale dell'Utente

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente manuale e seguirne le indicazioni.

Utilizzo del controller Shadow con una console Nintendo Switch®

NOTA: È possibile utilizzare il controller Shadow solo quando il dispositivo Nintendo Switch® è in
modalità Dock.

1. Utilizzando un controller Joy-Con®, accedere alle impostazioni di sistema dal menu Nintendo Switch®.
Premere A.

2. Scorrere fino all'opzione "Controllers and Sensors". Premere A.
3. Scorrere fino all'opzione "Pro Controller Wired Communication" e assicurarsi che sia attivata. 
4. Inserire delicatamente la spina USB-A in una porta USB-A laterale del dock Nintendo Switch®.

Utilizzo del controller Shadow con un PC
1. Inserire delicatamente la spina USB-A in una porta USB-A alimentata del PC.
2. I driver verranno eseguiti in background e installati automaticamente nel PC.

Modalità Turbo
La modalità Turbo è attivabile con i seguenti pulsanti e grilletti: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

NOTA: È possibile attivare più pulsanti contemporaneamente.

Di seguito vengono indicate le operazioni che è possibile effettuare premendo specifiche combinazioni 
di pulsanti:

• Attivazione della modalità Turbo (SOLO SWITCH®): pulsanti Capture + R3
• Attivazione della modalità Turbo per un pulsante: pulsante Capture + (pulsante per cui si desidera attivare la

modalità Turbo)
• Disattivazione della modalità Turbo per un pulsante: pulsante Capture + (pulsante per cui si desidera

disattivare la modalità Turbo)
• Disattivazione della modalità Turbo (SOLO SWITCH®): pulsanti Capture + R3

NOTA: Se si preme un pulsante in modalità turbo, il LED luminescente lampeggerà ripetutamente ogni volta 
che viene premuto o tenuto premuto.

Regolazione della luminosità
1. Premere contemporaneamente i pulsanti ZL, ZR e R3 e il pad direzionale in alto o in basso per regolare la

luminosità delle spie a LED.
2. È possibile scegliere tra 5 livelli di luminosità: livello 1- nessuna luminosità; livello 2 - 25%; livello 3 - 50%;

livello 4 - 75%; livello 5 – 100%.

Scambio delle funzioni tra la barra analogica sinistra e il pad direzionale (SOLO PC)
1. Premere il pulsante Capture + (pulsante + ) una volta per scambiare le funzioni della barra analogica sinistra

con quelle del pad direzionale.
2. Premere nuovamente il pulsante Capture + (pulsante +) per tornare alle funzioni normali.

Misure di sicurezza importanti
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causarne il danneggiamento, determinare l'annullamento della garanzia

e provocare incidenti.
• Custodire il prodotto e utilizzarlo in ambienti con temperatura compresa tra 0 e 45 °C.
• Accertarsi che il prodotto non venga a contatto con liquidi.
• Non collocare questo prodotto vicino a fonti di calore o a fiamme libere.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non mettere il prodotto in funzione se ha subito forti urti o se è stato danneggiato.
• Per pulire le superfici esterne, utilizzare un panno morbido. Evitare l'impiego di agenti chimici aggressivi

e di detergenti forti.

Dichiarazione di conformita alla normativa FCC
L’apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un 
dispositivo digitale di classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC (Commissione federale 
degli Stati Uniti per le comunicazioni). Tali limiti sono stati concepiti per fornire un livello ragionevole di 
protezione da interferenze dannose in un’installazione di tipo di domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, se non è installato in base alle istruzioni, può causare 
interferenze dannose per le radiocomunicazioni. Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non 
possano verificarsi in una particolare installazione.

Se l’apparecchio causa interferenze dannose per la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l’apparecchio – l’Utente può tentare di ovviare al problema eseguendo 
una o più delle seguenti operazioni:

• Ri-orientare o ri-collocare l’antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchio a una presa di un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente apparecchio è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della normativa
emanata dalla FCC. L’operatività dell’apparecchio è soggetta alle seguenti due condizioni:

1. L’apparecchio non deve generare interferenze dannose.
2. L’apparecchio deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse quelle che potrebbero causarne

una modalità di funzionamento indesiderata.

Modifiche non autorizzate dal Produttore potrebbero annullare il diritto dell’Utente di operare con
l’apparecchio. L’apparecchio è conforme ai limiti per l’esposizione a radiazioni a radiofrequenza stabiliti dalla 
FCC per un ambiente non controllato. Questo trasmettitore non deve essere collocato né messo in funzione 
congiuntamente a un’altra antenna o a un altro trasmettitore.

Informazioni sulla garanzia
Tutti i prodotti sono coperti da una garanzia limitata di 120 giorni. dreamGEAR®, a sua discrezione, riparerà o 
sostituirà il prodotto acquistato negli Stati Uniti o in Canada o rimborserà il prezzo di acquisto originale. Un 
prodotto comparabile può essere sostituito a sola discrezionedi dreamGEAR®. Per i prodotti acquistati al di 
fuori degli Stati Uniti e del Canada, chiedi al negozio in cui è stato acquistato per ulteriori informazioni.

Questa garanzia non copre la normale usura, uso improprio o improprio, modifica, manomissione
o qualsiasi altra causa non correlata ai materiali o alla lavorazione o all'uso previsto di questo
prodotto. Visitare www.dreamGEAR.com/support per ulteriori informazioni.
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•

Consumer support hotline
877-999-3732 (U.S. and Canada only) 
or 310-222-1045 (International)
Consumer support email
support@dreamGEAR.com

Línea directa de asistencia al consumidor
877-999-3732 (solo EE. UU. Y Canadá)
o 310-222-1045 (internacional)
Correo electrónico de asistencia al consumidor
support@dreamGEAR.com

Hotline d'assistance aux consommateurs
877-999-3732 (États-Unis et Canada uniquement)
ou 310-222-1045 (International)
Courriel d'assistance aux consommateurs
support@dreamGEAR.com  

Numero verde per l'assistenza ai consumatori
877-999-3732 (solo Stati Uniti e Canada)
o 310-222-1045 (Internazionale)
E-mail di assistenza ai consumatori
support@dreamGEAR.com

Linha direta de suporte ao consumidor
877-999-3732 (apenas EUA e Canadá)
ou 310-222-1045 (internacional)
Email de suporte ao consumidor
support@dreamGEAR.com

Verbraucher-Support-Hotline
877-999-3732 (nur USA und Kanada)
oder 310-222-1045 (International)
Kundensupport-E-Mail
support@dreamGEAR.com

Hotline voor consumentenondersteuning
877-999-3732 (alleen VS en Canada)
of 310-222-1045 (internationaal)
E-mail voor consumentenondersteuning
support@dreamGEAR.com

消費者サポートホットライン
877-999-3732（米国およびカナダのみ）
または310-222-1045（国際）
消費者サポートメール
support@dreamGEAR.com

الخط الساخن لدعم ا�ستهلك
3732-999-877 (الو�يات ا�تحدة وكندا فقط)

(
أو 1045-222-310 (دو
ال	يد ا�لك
و� لدعم ا�ستهلك
support@dreamGEAR.com
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Inclui: Controle Shadow e guia do usuário

Leia e siga este guia do usuário com atenção antes da utilização.

Usar o Shadow em um Nintendo Switch®

OBSERVAÇÃO: O controle Shadow pode ser usado apenas quando o Nintendo Switch® está em modo
de base.

1. Usando um controle Joy-Con®, acesse "Configurações do sistema" no menu do Nintendo Switch®.
Pressione A.

2. Role até "Controles e sensores". Pressione A.
3. Role até "Comunicação por fio do Pro Controller" e certifique-se de essa opção esteja ativada. 
4. Insira cuidadosamente o conector USB-A em uma porta USB-A na lateral da base do Nintendo Switch®.

Usar o Shadow em um PC
1. Insira cuidadosamente o conector USB-A em uma porta USB-A energizada no seu PC.
2. Os drivers deverão ser executados automaticamente em segundo plano e instalados em seu PC.

Modo Turbo
O Turbo pode ser usado nos seguintes botões e gatilhos: A/B/X/Y/L/R/ZL/ZR.

OBSERVAÇÃO: Vários botões podem ser ativados simultaneamente.

Pressione as seguintes combinações de botões simultaneamente para:
• Inserir o modo Turbo (APENAS PARA SWITCH®): Botão de captura + R3
• Ativar o Turbo em um botão: Botão de captura + (botão desejado)
• Desativar o Turbo em um botão Turbo: Botão de captura + (botão com Turbo)
• Sair do modo Turbo (APENAS PARA SWITCH®): Botão de captura + R3

OBSERVAÇÃO: Quando um botão Turbo é pressionado, o LED Halo piscará repetidamente ao pressioná-lo 
ou mantê-lo pressionado.

Ajuste de brilho
1. Pressione ZL + ZR + R3 + botão direcional para cima ou para baixo simultaneamente para ajustar o brilho

das luzes LED.
2. Há cinco níveis de brilho: Nível 1 – DESLIGADO, Nível 2 – 25%, Nível 3 – 50%, Nível 4 – 75%,

Nível 5 – 100%.

Alternar o botão analógico da esquerda e o botão direcional (APENAS PARA PC)
1. Pressione o botão de captura + (botão +) uma vez para alternar as funções do botão analógico da

esquerda e do botão direcional.
2. Pressione o botão de captura + (botão +) novamente para restaurar as funções normais.

Cuidados de segurança importantes
• Não tente desmontar o produto.
• A adulteração do produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Armazene e opere entre 32 °F e 113 °F.
• Não deixe este produto entrar em contato com líquidos.
• Não coloque este produto perto de uma fonte de calor ou chama.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não use se ele tiver sido submetido a choques ou danos.
• Use um pano macio para limpar o exterior. Não use produtos químicos agressivos ou solventes de

limpeza fortes.

Informações da FCC
Esse equipamento foi testado e comprovado como estando de acordo com os limites para um
dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites
foram projetados para fornecer uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em uma
instalação residencial. Esse equipamento gera, usa e pode emitir energia de radiofrequência e,
se não instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais
em comunicações por rádio. No entanto, não há nenhuma garantia de que interferências não
ocorrerão em uma determinada instalação.

Se esse equipamento causar interferências prejudiciais na recepção de rádio ou televisão, o que
pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o usuário será encorajado a tentar
corrigir a interferência com uma ou mais das seguintes medidas:

• Reoriente ou reposicione a antena de recepção.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma saída em um circuito diferente do qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

O equipamento está de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. A operação está sujeita às duas 
condições a seguir:

1. O equipamento não pode causar interferências prejudiciais.
2. O equipamento precisa aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa

causar operação indesejada.

Modificações não autorizadas pelo fabricante podem anular a autoridade do usuário para operar o dispositivo. 
O equipamento está de acordo com os limites de exposição de radiação RF da FCC referentes a um ambiente 
não controlado. O transmissor não deve estar na mesma localização ou operando em conjunto com outra 
antena ou transmissor.

Informações sobre garantia
Todos os produtos vêm com garantia limitada de 120 dias. A dreamGEAR®, a seu critério, reparará ou 
substituirá o produto adquirido nos EUA ou Canadá ou reembolsará o preço de compra original. Um produto 
comparável pode ser substituído a critério exclusivo da dreamGEAR®. Para produtos adquiridos fora dos EUA 
e Canadá, pergunte na loja onde foi comprado para obter mais informações.

Esta garantia não cobre desgaste normal, uso abusivo ou uso indevido, modificação, adulteração ou qualquer 
outra causa não relacionada aos materiais, mão de obra ou uso pretendido deste produto. Visita 
www.dreamGEAR.com/support para obter mais informações.

Im Lieferumfang enthalten: Shadow-Controller und Benutzerhandbuch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch das Benutzerhandbuch und folgen Sie den darin
enthaltenen Anweisungen.

Verwendung von Shadow auf einer Nintendo Switch®

HINWEIS: Der Shadow-Controller kann nur verwendet werden, wenn sich die Nintendo Switch® im 
Docking-Modus befindet.

1. Gehen Sie mit einem Joy-Con®-Controller zu „Systemeinstellungen“ im Nintendo Switch®-Menü. Drücken Sie A.
2. Blättern Sie nach unten zu „Controller und Sensoren“. Drücken Sie A.
3. Blättern Sie nach unten zu „Pro Controller Kabelgebundene Kommunikation“ und vergewissern Sie sich,

dass die Option aktiviert ist. 
4. Stecken Sie den USB-A-Stecker vorsichtig in einen USB-A-Anschluss an der Seite des

Nintendo Switch®-Docks.

Verwendung von Shadow auf einem PC
1. Stecken Sie den USB-A-Stecker vorsichtig in einen freien, mit Strom versorgten USB-A-Anschluss an Ihrem PC.
2. Die Treiber sollten automatisch im Hintergrund ausgeführt und auf Ihrem PC installiert werden.

Turbo-Modus
Turbo kann für die folgenden Tasten und Auslöser verwendet werden: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

HINWEIS: Mehrere Tasten können gleichzeitig aktiviert werden.

Drücken Sie die folgenden Tastenkombinationen gleichzeitig, um:
• Den Turbomodus aufzurufen (NUR SWITCH®): Aufnahmetaste + R3
• Aktivieren Sie Turbo über eine Taste: Aufnahmetaste + (gewünschte Taste)
• Deaktivieren Sie Turbo über eine Turbotaste: Aufnahmetaste + (Taste mit Turbo)
• Den Turbomodus zu beenden (NUR SWITCH®): Aufnahmetaste + R3

HINWEIS: Wenn eine Turbotaste gedrückt wird, blinkt die Halo-LED wiederholt, wenn sie gedrückt oder 
gedrückt gehalten wird.

Einstellung der Helligkeit
1. Drücken Sie gleichzeitig ZL + ZR + R3 + Steuerkreuz nach oben oder unten, um die Helligkeit der

LED-Leuchten einzustellen.
2. Es gibt 5 Helligkeitsstufen: Stufe 1 - AUS, Stufe 2 - 25 %, Stufe 3 - 50 %, Stufe 4 - 75 %, Stufe 5 - 100 %.

Umschalten des linken Analogsticks und des Steuerkreuzes (NUR PC)
1. Drücken Sie die Aufnahmetaste + (+ Taste) einmal, um die Funktionen des linken Analogsticks und des

Steuerkreuzes umzuschalten.
2. Drücken Sie die Aufnahmetaste + (+ Taste) erneut, um zu den normalen Funktionen zurückzukehren.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
• Das Gerät nicht zerlegen.
• Manipulationen am Gerät können zu Geräteschäden,zum Erlöschen des Garantieanspruchs und zu

Verletzungen führen.
• Bei Temperaturen zwischen 0°C und 45°C aufbewahren und verwenden.
• Dieses Gerät darf nicht in Kontakt mit Flüssigkeiten kommen.
• Das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenem Feuer platzieren.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Nicht verwenden, wenn das Gerät Stößen ausgesetzt wurde oder beschädigt ist.
• Zur Reinigung von außen ein weiches Tuch verwenden. Keine ätzenden Chemikalien oder starken

Reinigungslösungen verwenden.

FCC-Hinweise
Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften ein. Diese Einschränkungen sollen einen angemessenen Schutz gegen
gesundheitsgefährdende Strahlungen im häuslichen Bereich sicherstellen. Dieses Gerät erzeugt, verwendet
und kann Hochfrequenzstrahlung ausstrahlen, und kann zu Beeinträchtigungen bei Funkverbindungen führen, 
wenn es nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird. Es besteht 
allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation zu keiner Störung kommt.

Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des 
Geräts festgestellt werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen beheben:

• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
• Das Gerät mit der Steckdose eines anderen Stromkreises als des Stromkreises, in dem der Receiver

angeschlossen ist, verbinden.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker um Unterstützung bitten.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden
beiden Bedingungen:

1. Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2.Dieses Gerät muss den Empfang von Störungen zulassen, einschließlich solcher Störungen, die seinen

Betrieb beeinträchtigen.

Änderungen, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender 
ungültig machen. Dieses Gerät entspricht den FCC-RF-Strahlungsgrenzwerten für unkontrollierte Umgebungen. 
Der Sender darf sich nicht in der Nähe einer anderen Antenne oder eines Senders befinden oder gemeinsam mit 
diesen genutzt werden.

Hinweise zur Garantie
Alle Produkte werden mit einer 120-tägigen eingeschränkten Garantie geliefert. dreamGEAR® repariert oder 
ersetzt nach eigenem Ermessen das in den USA oder Kanada gekaufte Produkt oder erstattet den 
ursprünglichen Kaufpreis. Ein vergleichbares Produkt kann nach alleinigem Ermessen von dreamGEAR® ersetzt 
werden. Bei Produkten, die außerhalb der USA und Kanadas gekauft wurden, wenden Sie sich bitte an das 
Geschäft, in dem sie gekauft wurden, um weitere Informationen zu erhalten.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf normale Abnutzung, missbräuchliche Verwendung oder Missbrauch, 
Modifikation, Manipulation oder andere Ursachen, die nicht mit Material oder Verarbeitung oder der 
beabsichtigten Verwendung dieses Produkts zusammenhängen. Besuch Weitere Informationen finden Sie unter 
www.dreamGEAR.com/support

Bevat: Shadow-controller en gebruikershandleiding

Gelieve deze handleiding aandachtig te lezen. 

De Shadow gebruiken met een Nintendo Switch®

LET OP: De Shadow-controller kan alleen worden gebruikt als de Nintendo Switch® zich in de
dockingsmodus bevindt.

1. Gebruik een Joy-Con®-controller om naar “Systeeminstellingen” in het Nintendo Switch®-menu te gaan.
Druk op A.

2. Scroll naar beneden naar “Controllers en sensoren”. Druk op A.
3. Scroll naar beneden naar “Pro-controller bedrade communicatie” en zorg dat dit is ingeschakeld. 
4. Steek de USB-A-plug voorzichtig in een USB-A-poort aan de zijkant van het Nintendo Switch®-dock.

De Shadow gebruiken met een pc
1. Steek de USB-A-plug voorzichtig in een gevoede USB-A-poort van uw pc.
2. Als het goed is, worden de drivers automatisch op de achtergrond uitgevoerd en op uw pc geïnstalleerd.

Turbomodus
Turbo kan worden gebruikt met de volgende knoppen en triggers: A / B / X / Y / L / R / ZL / ZR.

LET OP: Er kunnen meerdere knoppen tegelijkertijd worden geactiveerd.

Druk tegelijkertijd op de volgende knoppencombinaties om:
• In de turbomodus te gaan (ALLEEN VOOR SWITCH®): Vastlegknop + R3
• Activeer turbo op een knop: Vastlegknop + (gewenste knop)
• Deactiveer turbo op een turboknop: Vastlegknop + (knop met turbo)
• De turbomodus verlaten (ALLEEN VOOR SWITCH®): Vastlegknop + R3

LET OP: Wanneer een turboknop wordt ingedrukt, knippert het halolampje herhaaldelijk wanneer ingedrukt
of vastgehouden.

Helderheidsregeling
1. Druk tegelijkertijd op ZL + ZR + R3 + omhoog of omlaag op de pijltjesknoppen om de helderheid van de

ledlampjes aan te passen.
2. Er zijn 5 helderheidsniveaus: Niveau 1 – UIT, Niveau 2 – 25%, Niveau 3 – 50%, Niveau 4 – 75%,

Niveau 5 – 100%.

De linker analoge stick en pijltjesknoppen omwisselen (ALLEEN VOOR PC)
1. Druk eenmaal op de Vastlegknop + (“+”-knop) om de functies van de linker analoge stick en de

pijltjesknoppen om te wisselen.
2. Druk nogmaals op de Vastlegknop + (“+”-knop) om de normale functies weer te activeren.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen
• Haal het product niet uit elkaar.
• Prutsen met het product kan resulteren in schade aan het product, de garantie doen vervallen en
letsel veroorzaken.
• Berg op en gebruik tussen 0 °C - 45 °C.
• Laat dit product niet in contact komen met vloeistoffen.
• Plaats dit product niet in de buurt van een warmtebron of vlam.
• Niet gooien of schudden.
• Niet gebruiken als het is blootgesteld aan schokken of schade.
• Gebruik een zachte doek om de buitenkant af te nemen. Gebruik geen agressieve chemicaliën of

sterke schoonmaakmiddelen.

FCC-informatie
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een klasse B digitaal apparaat, conform deel 15 van de 
FCC-regels. Deze limieten zijn opgesteld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in 
een residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en 
kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie van 
radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden.

Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio-of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld 
door het apparaat uit en weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangemoedigd om de storing te verhelpen 
door een of meer van de volgende maatregelen:

• Heroriënteren of verplaatsen van de ontvangst antenne.
• Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact in een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio / tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.
De werking is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden:

1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
2. Deze apparatuur moet elke ontvangen storing accepteren, inclusief storing die een ongewenste werking

kan veroorzaken.

Wijzigingen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen de toestemming voor het gebruik van dit 
apparaat ongeldig maken. Dit apparaat voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan radiostraling voor 
een ongecontroleerde omgeving. Deze zender mag niet worden geplaatst of gebruikt in combinatie met een 
andere antenne of zender.

Garantiegegevens
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie van 120 dagen. dreamGEAR® zal naar eigen 
goeddunken het in de VS of Canada gekochte product repareren of vervangen of de oorspronkelijke 
aankoopprijs terugbetalen. Een vergelijkbaar product kan naar eigen goeddunken van dreamGEAR® worden 
vervangen. Voor producten die buiten de VS en Canada zijn gekocht, vraag de winkel waar ze zijn gekocht 
om meer informatie.

Deze garantie dekt geen normale slijtage, misbruik of verkeerd gebruik, wijziging, geknoei of enige
andere oorzaak die geen verband houdt met materialen of vakmanschap of het beoogde gebruik
van dit product. Op bezoek komen www.dreamGEAR.com/support voor meer informatie.

يتضمن: وحدة التحكم Shadow ودليل ا�ستخدم

يُرجى قراءة دليل ا�ستخدم هذا بعناية واتباعه قبل ا�ستخدام.

Nintendo Switch® جهاز � Shadow استخدام وحدة التحكم
.(Dock) وضع � Nintendo Switch® إ� عندما يكون جهاز Shadow م�حظة: � �كن استخدام وحدة التحكم

.A اضغط ع� الزر .Nintendo Switch® انتقل إ� "إعدادات النظام" � قا�ة ،Joy-Con® 1. �ستخدام وحدة التحكم
 .A 2. مرر �سفل حتى تصل إ� "وحدات التحكم وا�ستشعرات". اضغط ع� الزر

لة. 3. مرر �سفل حتى تصل إ� "ا�تصال سلكيًا بوحدة التحكم ا¡ح�افية" وتأكد من أنها مُفع�
.Nintendo Switch® برفق من جانب مكان إرساء جهاز USB-A منفذ � USB-A 4. قم بإدخال قابس

استخدام وحدة التحكم Shadow مع الحاسب ا��
1. قم بإدخال قابس USB-A � منفذ USB-A موصل بالطاقة برفق � جهاز الحاسب ا¯
 الخاص بك.

2. ينبغي أن تبدأ التعريفات وتثُبت تلقائياً � جهاز الحاسب ا¯
 الخاص بك. 

(Turbo) وضع
.A / B / X / Y / L / R / LZ / RZ :مع كل من ا�زرار التالية (Turbo) كن استخدام وضع�

م�حظة: �كن تفعيل أزرار متعددة � وقت واحد.

اضغط ع� ا�زرار التالية � وقت واحد من أجل:
3R + (Capture) زر :(فقط Switch® متاح � أجهزة) (Turbo) دخول وضع •

• تنشيط وضع (Turbo) � أحد ا�زرار: زر (Capture) + (الزر ا�طلوب)
(Turbo زر بوضع الـ) + (Capture) أحد ا�زرار: زر � (Turbo) إلغاء تنشيط وضع •
3R + (Capture) زر :(فقط Switch® متاح � أجهزة) (Turbo) الخروج من وضع •

م�حظة: عند الضغط ع� أحد أزرار (Turbo)، سيومض مؤ¼ (Halo) بشكل متكرر عند الضغط أو الضغط ا�طول.

تعديل مستوى ا�ضاءة
1. اضغط ع� أزرار LZ + RZ + 3R + مرر �ع� أو �سفل � لوحة ا�تجاهات � وقت واحد لضبط مستوى ا¡ضاءة.
2. هناك 5 مستويات لÃضاءة: ا�ستوى - 1 إيقاف ا¡ضاءة، ا�ستوى %52 - 2، ا�ستوى %50 - 3، ا�ستوى 57% - 4،

ا�ستوى 100% - 5

تحويل عصا التحكم التناظري الي¦ى ولوحة ا�تجاهات (الحاسب ا�� فقط)
1. اضغط ع� زر (Capture) + (زر +) مرة واحدة لتغيÉ وظائف عصا التحكم التناظري اليÅى أو لوحة ا�تجاهات.

.Ê(زر +) مرة أخرى ¡عادة الوظائف إ� وضعها ا�ف�ا + (Capture) 2. اضغط ع� زر

                 احتياطات الس�مة ا�همة
• � تحاول فك ا�نتج.

  • قد يؤدي التÐعب با�نتج إ� تÏره وإبطال الضÍن كÍ قد يتسبب � حدوث إصابات.
• خزÔن الجهاز وشغله � درجة حرارة ما بÑ 32 درجة فهرنهايت و113 درجة فهرنهايت.

• � ت�ك البطاريات دون مراقبة لف�ات طويلة من الوقت.
• � تشحن مجموعات البطارية القابلة ¡عادة الشحن ع� ا�سطح القابلة لÐشتعال.

 • أبعد هذا ا�نتج عن السوائل.
   • � تضع هذا ا�نتج بالقرب من مصدر حرارة أو لهب.

• � تقم برمي ا�نتج أو رجه. تنظيف قوية لتنظيف الجهاز.
• استخدم قطعة قÍش ناعمة لتنظيف السطح الخارجي. � تستخدم مواد كيميائية قاسية أو منظفات قوي.

(FCC) معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 تم اختبار هذا الجهاز وثبت توافقه مع حدود ا�جهزة الرقمية من الفئة ب Ùوجب الفقرة 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية

 (FCC). وقد تم وضع هذه الحدود لتوفÉ قدر معقول من الحÍية ضد التداخل الضار عند تشغيل الجهاز � بيئة سكنية. ويقوم هذا
 الجهاز بتوليد طاقة تردد �سلÜ واستخدامها ومن ا�مكن أيضًا أن يشعها، وقد يتسبب � حدوث تداخل ضار مع ا�تصا�ت الÐسلكية.

ومع ذلك، � يوجد ضÍن بعدم حدوث التداخل � حالة ال�كيب � ظروف معينة.

 وإذا تسبب هذا الجهاز � حدوث تداخل ضار �ستقبال الراديو أو التليفزيون، وهو ما �كن تحديده بإيقاف تشغيل الجهاز ثم تشغيله،
فيوà ا�ستخدم Ùحاولة إصÐح التداخل باتباع إجراء واحد أو أكÞ من ا¡جراءات التالية:

• إعادة توجيه هواá ا�ستقبال أو نقله.
• زيادة ا�سافة الفاصلة بÑ الجهاز وجهاز ا�ستقبال.

• توصيل الجهاز Ùأخذ تيار كهرباá � دائرة مختلفة عن الدائرة التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.
• استشارة البائع أو فني خبÉ � الراديو/التليفزيون للحصول ع� ا�ساعدة.

:Ñالتالي Ñطâيخضع التشغيل لل .(FCC) يتوافق الجهاز مع الفقرة 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
1. � يتسبب هذا الجهاز � تداخل ضار.

2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل يتلقاه، Ùا � ذلك التداخل الذي قد يسبب تشغيÐً غÉ مرغوب.

 قد تؤدي التعديÐت غÉ ا�åح بها من قِبل الâكة ا�صنعة إ� إبطال صÐحية ا�ستخدم لتشغيل هذا الجهاز. يتوافق هذا الجهاز مع
 حدود لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية الخاصة بالتعرض ¡شعاع ال�دد الÐسلÜ، وا�نصوص عليها لبيئة غÉ متحكم فيها. يجب أّ� يوضع جهاز

ا¡رسال هذا � نفس ا�كان مع أي هواá أو جهاز إرسال آخر، أو يتم تشغيله با�ش�اك معه.

معلومات الض®ن
 تأê جميع ا�نتجات بضÍن محدود �دة 120 يومًا. ستقوم ®dreamGEAR، حسب اختيارها ، بإصÐح أو استبدال ا�نتج الذي تم ¼اؤه

 � الو�يات ا�تحدة أو كندا أو اس�داد سعر الâاء ا�صë. �كن استبدال منتج مشابه وفقًا لتقدير ®dreamGEAR وحده. بالنسبة
للمنتجات التي تم ¼اؤها خارج الو�يات ا�تحدة وكندا ، يرجى سؤال ا�تجر الذي تم ¼اؤه منه للحصول ع� مزيد من

 � يغطي هذا الضÍن ا�ستهÐك العادي أو ا�ستخدام ا�íء أو سوء ا�ستخدام أو التعديل أو العبث أو أي سبب آخر � يتعلق بأي من
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PORTUGUÊS DEUTSCHE NEDERLANDS
付属品：Shadowコントローラー、ユーザーガイド

ご使用の前に、このユーザーガイドをよく読み、指示に従ってください。

Nintendo Switch®でのShadowの使用
注：Shadowコントローラーは、Nintendo Switch®がドックモードになっている場合にのみ使用可能です。

1. Joy-Con®コントローラーを使用して、Nintendo Switch®のメニューから［System Settings（システム設定）］を選
択します。［A］を押します。

2. ［Controllers and Sensors（コントローラーとセンサー）］まで、画面を下にスクロールします。［A］を押します。
3. ［Pro Controller Wired Communication（Proコントローラー有線通信）］まで画面を下にスクロールし、このオプ
ションがオンに設定されていることを確認します。 

4. USB-Aプラグを、Nintendo Switch®ドックの側面にあるUSB-Aポートに丁寧に差し込みます。

PCでのShadowの使用
1. USB-Aプラグを、通電しているPCのUSB-Aポートに丁寧に差し込みます。
2. ドライバーがバックグラウンドで自動的に実行され、PCにインストールされます。

Turboモード
Turboは、次のボタンおよびトリガーに使用できます：A、B、X、Y、L、R、ZL、ZR

注：複数のボタンを同時にアクティベートできます。

各種動作を実行するには、以下の組み合わせで同時にボタンを押します。
• Turboモードを開始する（Switch®のみ）：キャプチャボタン+ R3
• 特定のボタンに対してTurboをアクティベートする：キャプチャボタン+（目的のボタン）
• TurboボタンのTurboを解除する：キャプチャボタン+（Turbo有効ボタン）
• Turboモードを終了する（Switch®のみ）：キャプチャボタン+ R3

注：Turboボタンの押下または長押し時は、バックライトLEDが繰り返し点滅します。

明るさの調整
1. ZL + ZR + R3と同時に十字ボタンの上または下を押して、LEDライトの明るさを調整します。
2. 明るさは次の5段階です：レベル1 – オフ、レベル2 – 25%、レベル3 – 50%、レベル4 – 75%、レベル5 – 100%

左アナログスティックと十字ボタンの切り替え（PCのみ）
1. キャプチャボタン+（+ボタン）を1回押すと、左アナログスティックと十字ボタンの機能が入れ替わります。
2. キャプチャボタン+（+ボタン）を再度押すと、通常の機能に戻ります。

重要な安全上の注意
• 製品を分解しないでください。
• 製品を改造しないでください。製品が損傷するおそれがあり、保証が無効になります。また負傷の原 因にも
なります。

• 保管および操作の適温は、0～45℃（32～113°F）です。
• 製品に液体がかからないようにしてください。
• 製品を熱源や火気に近づけないでください。
• 投げたり、揺すったりしないでください。
• 衝撃を受けたり、破損している場合は 動作させないでください。
• 外側を柔らかい清潔な布で拭いてください。刺激の強い化学物 や強力な洗浄剤を使用しないでください。

FCC 情報
この装置はテストの結果、FCC 規制パート 15 によるクラス B デジタル装置の制限に準拠していることが
証明 されています。これらの制限は、住宅地区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護するこ
とを目的 としています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性があるため、説明書
に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。ただし、特定
の設置条件で電波干渉が起 こらないという保証はありません。

この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は (装置をオフ/オンにして判断できま
す)、次 のいずれかの方法で干渉を是正することが推奨されます。

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続す る。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。
本装置は FCC 規定パート 15 に準拠しています。次の 2 つの条件に従って使用してください。

1. 本装置が有害な干渉を引き起こさないこと。
2. 本装置が、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を含め、あらゆる干渉を受容できること。

製造業者の承認なしに変更を行うと、ユーザーは本デバイスを操作する権利を喪失することがあります。
本装置は、制御されていない環境に対して規定された FCC RF 被曝範囲に準拠しています。本トランスミ
ッタは、他 のアンテナまたはトランスミッタと同じ場所に設置したり、同時に操作しないでください。

保証に関する情報
すべての製品には、120日間の限定保証が付いています。 dreamGEAR®は、オプションで、米国またはカ
ナダで購入した製品を修理または交換するか、元の購入価格を返金します。同等の製品は、
dreamGEAR®の独自の裁量で代用することができます。米国およびカナダ以外で購入された製品につい
ては、購入した店舗で詳細をお問い合わせください。

この保証は、通常の損耗、乱用または誤用、改造、改ざん、または材料や仕上がり、またはこの製品の使用
目的に関係のないその他の原因には適用されません。訪問 詳細については、
www.dreamGEAR.com/supportをご覧ください。
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